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	LISTA DANYCH DOTYCZĄCYCH TERENU 

SITE  CHECK  LIST

	Położenie  

Location 


	Nazwa lokalizacji

Site name
	Miasto Zwoleń, ul. Doktora Perzyny od strony wschodniej 
The city of Zwoleń, Perzyny ST., east side of Perzyny ST.   

	
	Miasto / Gmina

Town / Commune
	Zwoleń

	
	Powiat

District 
	Zwoleński

	
	Województwo

Province (Voivodship)
	Mazowieckie

	Powierzchnia nieruchomości Area of property
	Maksymalna dostępna powierzchnia (w jednym kawałku) (ha( 

Max. area available (as one piece) (ha(
	5,3663 ha

	
	Możliwości powiększenia terenu (krótki opis)

Possibility for expansion (short description)
	Y
North side 

	Cena 

Price
	Orientacyjna cena gruntu (PLN/m2( 

włączając 22% VAT

Land price (PLN/m2( 

including 22% VAT
	  30-35 zł/1 m2 
  30-35 PLN per sq.m 

	Informacje dotyczące nieruchomości

Property information
	Własciciel / właściciele

Owner(s)

	Gmina Zwoleń – 4,1387 ha
prywatni właściciele 

The Zwoleń Commune – 4,1387 ha 
Private owners 



	
	Aktualny plan zagospodarowania przestrzennego (T/N)

Valid zoning plan (Y/N)


	UCHWAŁA NR XIII / 95/ 2003

RADY MIEJSKIEJ W ZWOLENIU

z dnia 25 listopada 2003 w sprawie uchwalenia miejscowego planu zagospodarowania przestrzennego miasta Zwoleń
RESOLUTION NO XIII / 95/ 2003

OF THE CITY COUNCIL IN ZWOLEŃ

dated November 25, 2003 on adopting of a local land utilization plan of the city of Zwoleń  

	
	Przeznaczenie w miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego

Zoning


	PU – teren zabudowy przemysłowo-usługowej

PU – industrial/commercial development land 

	Charakterystyka działki

Land specification
	Klasa gruntów wraz  z powierzchnią (ha(
Soil class with area (ha(

	Teren odrolniony, wyłączony z klasyfikacji gruntów

Land excluded from the land classification

	
	Różnica poziomów terenu (m(
Differences in land level (m(
	Teren płaski

Flat land



	
	Obecne użytkowanie

Present usage

	Teren nieużytkowany

Wasteland

	
	Zanieczyszczenia wód powierzchniowych 

i gruntowych (T/N)

Soil and underground water 

pollution (Y/N)
	         N



	
	Odpady znajdujące się 

na terenie (T/N)
Waste materials on site (Y/N)


	         N

	
	Poziom wód gruntowych (m(
Underground water level (m(

	Brak badań geologicznych

No geological research

	
	Ryzyko wystąpienia zalań lub obsunięć terenu (T/N)

Risk of flooding or land slide (Y/N)
	     N

	
	Przeszkody podziemne (T/N)

Underground obstacles (Y/N)


	     N

	
	Przeszkody występujące na powierzchni terenu (T/N)

Ground and overhead 

obstacles (Y/N)
	Linia energetyczna ww 110 kV, w pobliżu stacja GPZ
Energetic line 110 KV, GPZ station

	
	Istniejące ograniczenia ekologiczne (T/N)
Ecological restrictions (Y/N)


	     N

	
	Budynki i zabudowania na terenie (T/N)
Buildings / other constructions 

on site (Y/N)                                


	     N

	Ograniczenia budowlane
Building restrictions
	Procent dopuszczalnej zabudowy 

Building coverage (%(

	    60%

	
	Ograniczenia wysokości budynków (m(
Building height limit (m(

	    12 m

	
	Strefa buforowa (m(
Buffer zone (m(

	Oddzielny teren graniczący z terenem inwestycyjnym 
Other area

	
	Inne, jeśli występują

Others if any
	-

	Połączenia transportowe 

Transport links
	Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi 

i jej szerokość)

Access road to the plot (type and 

width of access road)
	Droga gminna o szer. 12 m, asfaltowa
Droga krajowa nr 79 Tarnobrzeg - Warszawa - bezpośrednio
Commune road 12 m wide, asphalt
National road no 79 Tarnobrzeg – Warszawa – directly  

	
	Autostrada / droga krajowa (km(
Nearest motorway / national 

road (km(

	Droga krajowa nr 79 Warszawa – Tarnobrzeg
National road no 79 Warsaw – Tarnobrzeg

	
	Kolej (km(
Railway line (km(
	Garbatka – ok. 12 km.

Garbatka – approx. 12 km

	
	Bocznica kolejowa (km(
Railway siding (km(

	Garbatka – ok. 12 km.

Garbatka – approx. 12 km

	
	Najbliższe lotnisko międzynarodowe (km(
Nearest international airport (km(

	Warszawa – 120 km

Warsaw – 120 km

	
	Najbliższe miasto wojewódzkie (km(
Nearest province capital (km(
	Lublin – 80 km

Lublin – 80 km

	Istniejąca infrastruktura 

Existing infrastructure

	Elektryczność na terenie (T/N)

Electricity (Y/N)


	T – działki sąsiadują z Zakładem Energetycznym na którym zlokalizowana jest stacja GPZ
 Y

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m(  
	150 m 
150 m 

	
	· Napięcie 
      Voltage (kV(                  

	Głównym źródłem zasilania jest stacja „Zwoleń” 110/30/15 kV przy ul. Perzyny.

Major power supply is the “Zwoleń” station 110/30/15 kV located at Perzyny Street.

	
	· Dostępna moc 
       Available capacity (MW(      


	-

	
	Gaz na terenie (T/N) 

Gas (Y/N)


	   T

    Y

	
	· Odległość przyłącza od granicy działki 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	    150 m – ul. Doktora Perzyny 
    150 m – Perzyny ST. 

	
	· Wartość kaloryczna 
      Calorific value (MJ/Nm3( 

 
	Gaz ziemny wysokometanowy grupy E

 34 MJ/Nm3

Natural high-methane gas  E 34MJ/Nm3

	
	· Średnica rury 
      Pipe diameter (mm(      


	  Ø 63mm

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (Nm3/h(           


	-


	
	Woda  na terenie (T/N)

Water supply (Y/N)
	T – wodociąg miejski, woda zarówno do celów socjalnych, jak i przemysłowych. Średnica rur 110 mm

Y- water supply system, water for social and industrial purposes. Pipe diameter – 110 mm

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m( 
	(w przypadku braku wody prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

150 m 
150 m 

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(       

	Stacja Uzdataniania Wody w Zwoleniu o wydajności 7200 m3/24h, rury PCV 250 mm
Water Treatment Plant in Zwoleń at 7200 m3/24h capacity, pipe diameter 250 mm

	
	Kanalizacja na terenie (T/N)

Sewage discharge (Y/N)


	T - kanalizacja miejska 

Y – municipal sewage system

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	(w przypadku braku kanalizacji prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

150 m – ulica Perzyny 

150 m – Perzyny ST. 

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(        

	Oczyszczalnia ścieków mechaniczno-biologiczna  o docelowej przepustowości Qśc. Max.=5500 m3/dobę, obecnie przepustowość wynosi 2500 m3/dobę, rury PCV 300 mm
Mechanical-biological sewage treatment plant at target capacity Max.=5500 m3/day QSC., current capacity is 2500 m3/day, pipe diameter 300 mm

	
	· Ograniczenie zrzutu  ścieków Limitation of discharge 

	Oczyszczalnia komunalna, lecz w zależności od rodzaju ścieków oczyszczalnie można dostosować do potrzeb zakładów przemysłowych.  

Municipal sewage treatment plant; depending on the type of sewage, it can be adapted to the needs of industrial plants. 

	
	Odprowadzenie wód  deszczowych 

na terenie (T/N) 

Rain water discharge (Y/N)
	Poprzez separatory w kierunku rzeki Zwolenki (naturalny spadek terenu)
           Y

	
	Oczyszczalnia ścieków na terenie bądź w bezpośrednim sąsiedztwie

Treatment plant (Y/N)
	
T

            Y

	
	Telefony (T/N)

Telephone (Y/N)


	           T
           Y

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m(
	(w przypadku braku prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

150 m 

150 m 

	
	· Liczba dostępnych linii analogowych
       Number of available analog    

      lines 
	      3

	
	· Liczba dostępnych linii ISDN
       Number of available ISDN lines 

           
	      2

	Uwagi

Comments

	

	Osoba przygotowująca ofertę

Offer 

prepared by
	Piotr Wajs, starszy specjalista Urzędu Miejskiego w Zwoleniu, (048) 676 21 81, 698 145 976, e-mail: wajsp@wp.pl, niemiecki

Senior Specialist of the Municipal Council in Zwoleń

German



	Osoby do kontaktu

Contact person


	Burmistrz Zwolenia, Pan Arkadiusz Sulima, tel. 0048 676 22 10, 

e-mail: burmistrz@wp.pl   
Major of Zwoleń, Arkadiusz Sulima, phone: 0048 676 22 10, 

Piotr Wajs – kierownik Referatu Rozwoju Gospodarczego Urzędu Miejskiego w Zwoleniu, (048) 676 27 26, e-mail: wajs.p@zwolen.pl, niemiecki

Senior Specialist of the Municipal Council

German


Aktualne: 04.2019.
Wymagane załączniki:

Required enclosures:
· Maps of plot (including infrastructure on plot and transport links); 

      Mapki terenu (włączając infrastrukturę na terenie i sieć połączeń transportowych);

· 5-10 high - quality photographs giving full view of plot

      5-10 dobrej jakości zdjęć, dających pełny obraz terenu;

· Aerial photographs (if available)
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